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IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCE.

IMPORTANT! A LIRE ATTENTIVEMENT ET A
CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE.
WICHTIG! BITTE SORGFALTIG LESEN UND
FUR SPATERES NACHLESEN UNBEDINGT
AUFBEWAHREN.

IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE E
CONSERVA RE PER FUTURO RIFERIMENTO.
iIMPORTANTE! LEER DETENIDAMENTE Y
MANTENER LAS PARA FUTURAS CONSULTAS.
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/N\ WARNING

The child may be hurt if you do not follow these instructions.
1. Never leave the child unattended;
2. Always use the restraint system and ensure it is correctly fitted;
3. Always use the chair attachment system and ensure it is correct-
ly fitted before use;
4. Always check the security and the stability of the product on the
adult chair before use;
5. Do not use this product on stools or benches;
6. This product is intended for children able to sit up unaided
(minimum 6 months) and up to 36 months or a maximum weight
of 15 kg;
7. Be ensure that the adult chair with the chair mounted seat is
placed in a position where the child is not able to use its feet to
push against the table or any other structure as this can cause the
tip over of the adult chair supporting the chair mounted seat;
8. Do not to use the chair mounted seat if any part is broken, torn
or missing;
9. Do not to use accessories or replacement parts other than those
approved by the manufacturer;
10. Children have suffered head injuries, including skull fractures,
after falling with or from booster seats.
 Check that booster seat is securely attached to adult chair before
each use.
« Always use restraints until child is able to get in and out of
booster seat without help. Adjust to fit snugly.
« Never allow child to push away from table.
« Never lift and carry child in booster seat.
« Stay near and watch your child during use.
e Until child is able to get in and out of the booster seat without
help (about 2% years old), the child should be secured in the
booster seat at all times by the restraining system. The tray is not
designed to hold the child in the chair.
« Use this product only for children capable of sitting upright
unassisted.
* Prevent serious injury or death. Do not use in motor vehicles.
e This product should be proper attach to the type of adult chair
below: the minimum height of the adult chair backrest intended
for use the booster should be 37cm/14.5 inches; the minimum
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dimensions (width and depth) should be 40cm/15.7 inches and
34cm/13.39 inches.
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Parts list

Check that you have all the parts for this model BEFORE assembling
your product. No tools required.

{@ Booster
(@ Cushion
(® Safty strap
\@ Fixing Strap
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1. Take out the dining chair 2. Spread out the plate 3. Unfold the chair frame
— -‘ i
"-7 N —— "
i y
\?‘\\ ] L — i \-_'_‘ : S—

4. Open seat plate 5. Lift the backrest
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Description of product functions
1. Booster

1)Floor booster:
Place directly on the floor

. 2

Ve

2)Booster on the Adult Chair:

Fasten the seat belt to the bottom and back
of the adult chair, pull it tight.(Adult chairs

should have a backrest taller than 37 cm/14.5
inches, a seat width wider than 40cm/15.7 inches,
and a depth deeper than 34cm/13.3 inches) 34 cm

-

2. Adjusting seat height

Ve

1. To raise the chair, grip the base of the booster with one hand and firmly grasp the
back of the booster with the other hand, then exert upward force. This can raise the
dining chair to its maximum height.

2. To lower the height,hold down the two adjustment buttons at the same time and
pull down to lower the height.
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3. Push up and press down to expand
and fold the backrest.

4. Folding/Unfolding the Seat Plate: Hold the 2 places inward at the same time to
recline the seat; Push the seat board and hear hear a "click" to make sure the seat
plate snap into place.

iy |
5. Adjusting tray - 3 positions: h y
Press the button under the tray with y
both hands and pull outward to adjust. (: ; /

= {! \‘\ ii o
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6. Folding the booster

Retract the seat - press the backrest down - Press both joint buttons and the
second safety lock on the right simultaneously to collapse the bottom frame
L - Press both joint buttons to retract the tray.
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Product care and maintenance

When installing and disassembling, follow the instructions carefully to avoid damage.
e Check regularly the parts for signs of damage, loose or wear, and then replace it.

e Clean the plastic parts with a damp cloth.

e Clean the seat by sponging with warm soapy water and a mild detergent. Do not
use corrosive cleaners to avoid damage

« Dry the metal parts to prevent the formation of rust.

« Prolonged exposure to direct sunlight may result in reduced product life

« Avoid placing it near dry heat sources such as fireplaces for a long time

» Do not place in damp places to avoid decay.

« Stay away from hot objects and do not directly expose to sunlight or heat sources.
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j’éN;MLi! DiKKATLiCE"OKUYUNUZ VE
ILERIDE BASVURMAK UZERE SAKLAYINIZ".

UYARI

- “Cocugu asla yalniz birakmayiniz”.

- Aktif kemer emniyet sistemli Urlnler i¢in: “Her zaman kemer emniyet sistemini
kullaniniz”.

- “Digme tehlikesi: Cocugunuzun Urline tirmanmasini énleyiniz”.

- “Tum bilesenlerin ve baglantilarin dogru olarak monte edildiginden ve
ayarlandigindan emin olmadan Grina kullanmayiniz”.

- “Oriintin yakininda acik ates ve diger guliclu 1s1 kaynaklarinin risk
yaratabileceginin farkinda olunuz”.

- “Cocugunuz masa veya bagka bir nesneyi kendi ayaklari ile itebildigi zaman,
bunun devirme riski yaratabileceginin farkinda olunuz”.

- ¢cocuk yalniz bagina oturabilene kadar Grtini kullanmayiniz

- herhangi parcanin kiriimasi, yirtiimasi veya kaybolmasi halinde Griind
kullanmayiniz.

- ikiden fazla tekerlegi olan Urdnler icin Grtin kullaniimadiginda her zaman park
donanimini kullaniniz.

- uygunsa, yaralanmayi énlemek i¢in Grintin kurulmasi ve kaldiriimasi aninda
cocuklari uzak tutunuz.

- iiriin yalniz basina oturabilen ve 3 yasina kadar olan veya en fazla 15 kg
agirhgindaki cocuklar icin tasarlanmistir.
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UYARI

ONEMLI : ILERIDE KULLANMAK iGIN SAKLAYIN

KULLANMADAN ONCE BU TALIMATI DIKKATLICE OKUYUN VE ILERIDE BASVURMAK UZERE
SAKLAYIN.

BU UYARILARA VE MONTAJ TALIMATINA UYULMAMASI CIDDI YARALANMALARA VEYA
OLUME NEDEN OLABILIR.

URUNLERIN YETISKINLER TARAFINDAN KURULMASI VE YETISKINLERIN GOZETIMI
ALTINDA KULLANILMASI GEREKIR.

1. HERHANGI BIR PARGASI KIRIK, YIRTIK VEYA EKSIKSE URUNU KULLANMAYIN VE
YALNIZCA URETICI TARAFINDAN ONAYLANAN YEDEK PARGALARI KULLANIN.

2. HER ZAMAN EMNIYET KEMERI KULLANIN. BU URUNU iGINDE BEBEK VARKEN HAREKET
ETTIRMEYIN VEYA KALDIRMAYIN.

3. COCUGU ASLA GOZETIMSIZ BIRAKMAYIN. COCUKLARIN BU URUNLE OYNAMASINA iZIN
VERMEYIN.

4. BU URUNU YUKSEK BIR YUZEYE YERLESTIRMEK TEHLIKELIDIR. DAIMA DUZ, DUZ BIR
ZEMINDE KULLANIN.

5. BU URUNU ACARKEN VE KATLARKEN GOCUKLARIN UZAK TUTULDUGUNDAN EMIN
OLUN.

6. URUNUN YAKININDA ACIK ATES VE ELEKTRIKLI CUBUK YANGINLARI, GAZ YANGINLARI
VB. GIBI DIGER GUGLU ISI KAYNAKLARI RISKININ FARKINDA OLUN.

7. BU URUN UZUN SURELI UYKU iGIN TASARLANMAMISTIR.

BABY SWING

-STOP USING PRODUCT WHEN CHILD ATTEMPTS TO CLIMB OUT OR REACHES 9KG.
-TRANSFORMERS USED WITH THE INFANT SWING ARE TO BE REGULARLY EXAMINED
FOR DAMAGE TO THE CORD, PLUG, ENCLOSURE AND OTHER PARTS, AND IN THE EVENT
OF SUCH DAMAGE THEY SHALL NOT BE USED.

-THE INFANT SWING SHALL ONLY BE USED WITH THE RECOMMENDED TRANSFORMER.

HIGH CHAIR

-THE HIGH CHAIR IS INTENDED FOR CHILDREN ABLE TO SIT UP UNAIDED AND UP TO 3
YEARS ORA MAXIMUM WEIGHT OF 15 KG.

-DO NOT USE THE PRODUCT AS A HIGH CHAIR UNTIL THE CHILD CAN SIT UP ALONE. THE
TRAY AND ITS ACCESSORIS ARE NOT DESIGNED TO SUPPORT THE CHILD’S WEIGHT.
THE TRAY IS NOT DESIGNED TO KEEP THE CHILD IN THE SEAT AND DOES NOT SUBSTI-
TUBE THE SAFETY HARNESS.

-MAKE SURE THE PRODUCT SO THAT THE CHILD IS FAR FROM DANGERS SUCH AS
ELECTRICAL WIRING, HEAT SOURCES OF HEAT OR FIRE, SUCH AS GAS HOBS, ELECTRIC
HEATERS, ETC.

-THE HITH CHAIR IS DESIGNED FOR USE AT TABLES WITHOUT THE TRAY. IT IS SUITABLE
FOR CHILDREN FROM 12 MONTHS OF AGE UP TO A WEIGHT OF 15 KG.

A SINGLE PRODUCT WHICH FOLLOWS THE GROWTH OF YOUR CHILD.

-FROM 0 TO 6 MONTHS, A COMFORTABLE BOUNCER.

-FROM THE AGE OF 6 MONTHS, A HIGH CHAIR FOR EATING, PLAYING AND RELAXING.
-FROM THE AGE OF 12 MONTHS, A HIGH CHAIR WITHOUT A TRAY, FOR SITTING AT THE
TABLE WITH THE ADULTS.
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GARANTI BELGESI

Seri: 4A

MALIN . SATICI FIRMANIN ALICININ
Cinsi :MESI Unvani: Adi Soyadi

Markasi :M Adresi
Modeli : COOKIE Adresi :

Tel

Fatura No Malin Tiiketiciye
Kase ve imza Teslim Tarihi
Teslim Yeri

Azami Tamir Siiresi : 20 is Giinii

Garanti Siiresi 2yl

Uretici / Ithalatci Firma:

Unvani H Kurt Grup Dis Ticaret A.!
Merkez Adres : .Cadde No:1 - SVAS
Telefon

Faks

ONEMLi NOTLAR:
Liitfen i{iriinii kullanmadan énce kullamm klzvuzunu dikkatli okuyunuz. jr huggy

Garanti belgesi, sadece iirlindeki tim hatalarini Care For Future -
Karalanms, hasar grmiis yada lizerindek bilgiler sekilde etiket yapi s garanti kartlar g i

huggy

Care For Future ~

GARANTI SARTLARI

. Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve iki yildir.
. Malin batin pargalan dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
. Malin garanti stresi igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen stire garanti stresine eklenir.

Malin tamir siiresi en fazla 20 is giiniidir. Bu siire, mala iliskin arizanin servis istasyonuna, servis istasyonunun olmamasi

durumunda, malin saticisi, bayi, acentasi, temsilciligi, ithalatisi veya imalatgisindan birisine bildirim tarihinde baglar.

Sanayi malinin arizasinin 10 is giini igerisinde giderilmemesi halinde, imalatgi veya ithalatgi; malin tamiri tamamlanincaya

kadar, benzer ozelliklere sahip baska bir sanayi malini tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir.

. Malin garanti siiresi igerisinde, gerek malzeme gerek iscilik, gerekse montaj hatalarindan dolay: arizalanmasi halinde,

iscilik masrafi, degistirilen parga bedeli yada baska herhangi bir ad altinda higbir iicret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

5. Tuketicinin, Gcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin; a) Garanti siiresi i¢inde tekrar arizlanmasi, b) Tamir i¢in gereken azami
sUrenin asiimasi, ¢) Tamirin mamkan olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, dretici veya ithalate tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirimesini saticidan
talep edebilir. Saticl, tiiketicinin talebini reddedmez.

Bu talebin yerine getiriimemesi durumunda satici, iretici ve ithalatgi miteselsilen sorumludur.

Malin ayipsiz misli ile degistiriimesinin satici i¢in orantisiz glicliikleri beraberinde getirecek olmasi halinde tiiketici, sézlesmeden dénme
veya ayip oraninda bedelden indirim haklarindan birini kullanabilir. Orantisiziigin tayininde malin ayipsiz degeri, ayibin 6nemi ve diger
secimlik haklara basvurmanin tiiketici agisindan sorun teskil edip etmeyecegi gibi hususlar dikkate alinir.

Tketicinin sdzlesmeden dénme veya ayip oraninda bedelden indirim hakkini sectigi durumlarda, satici, malin bedelinin timini veya
bedelden yapilan indirim tutarini derhal tiketiciye iade etmek zorundadir.

Tuketicinin malin ayipsiz misli ile degistirimesi hakkini segmesi durumunda satici, Uretici veya ithlatginin, malin ayipsiz misli ile
degistirilmesi talebinin kendilerine bildiriimesinden itibaren azami otuz is guini igerisinde, bu talebi yerine getirmesi zorunludur.

Birinci fikranin (c) bendinde belirtilen raporun, arizanin bildirim tarihinden itibaren o mala iliskin azami tamir stresi igerisinde diizenlenmesi
zorunludur.

6. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykir kullaniimasindan kaynaklanan arizalar ve kullanim hatasindan kaynaklanan arizalar
garanti kapsami disindadir.

7. Garanti suresi igerisinde, servis istasyonlari tarafindan yapilmasinin zorunlu oldugu, imalatgi veya ithalatg! tarafindan sart kosulan
periyodik bakimlarda; verilen hizmet karsilginda tiiketiciden iscilik ticreti veya benzeri bir licret talep edilemez.

8. Fabrikasyon hatalarindan dogan arizalarin tamirinde garanti kapsaminin gegerli olabilmesi igin, Grliniin satici magaza tarafindan
kaselenmis orjinal fatura ve garanti karti ile servise getirilmesi veya génderilmesi sarttir.

9. Tuketiciler sikayet ve itirazlar konusunda Tiiketici Mahkemelerine ve Tiketici Hakem Heyetlerine bagvurabilirler.

10. Malin ayipli oldugunun anlagiimasi durumunda tiiketici;

a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sézlesmeden dénme, b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,
c) Asini bir masraf gerektirmedigi takdirde, bitiin masrafari saticiya ait olmak izere satilanin lcretsiz onarilmasi isteme, ¢) Imkan varsa,
satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme, segimlik haklarindan birini kullanabilir.

Kurt Grup Dis Tic. Ltd. Sti 1. OSB 2. Kisim 6. Cadde No:1
Merkez / Sivas Tel. : 0346 221 46 60 Whatapp: 0506 480 10 19
www.kurtgrup.com
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